
Порядок предоставления предварительной информации 

 

В соответствии со статьей 9 ТК ЕАЭС все лица на равных основаниях имеют 

право на перемещение товаров через таможенную границу ЕАЭС в порядке и на 

условиях, которые установлены ТК ЕАЭС или в соответствии с ТК ЕАЭС.  

 Представление таможенным органам предварительной информации 

предусмотрены статьей 11 ТК ЕАЭС. 

Статья 11 ТК ЕАЭС. 

1. Целью представления предварительной информации является получение 

таможенными органами сведений о товарах, планируемых к перемещению через 

таможенную границу ЕАЭС, для оценки рисков и принятия предварительных 

решений о выборе объектов, форм таможенного контроля и мер, обеспечивающих 

проведение таможенного контроля, до прибытия товаров на таможенную 

территорию ЕАЭС. 

Предварительная информация используется таможенными органами для 

ускорения совершения таможенных операций и оптимизации проведения 

таможенного контроля. 

2. Состав представляемой таможенным органам предварительной 

информации в зависимости от целей ее использования подразделяется на: 

1) состав предварительной информации, используемой таможенными 

органами для оценки рисков и принятия предварительных решений о выборе 

объектов, форм таможенного контроля и мер, обеспечивающих проведение 

таможенного контроля; 

2) состав предварительной информации, используемой таможенными 

органами для ускорения совершения таможенных операций и оптимизации 

проведения таможенного контроля. 

3. В обязательном порядке представляется предварительная информация в 

составе, определяемом для целей, предусмотренных подпунктом 1 пункта 2 

настоящей статьи. 

Предварительная информация в составе, определяемом для целей, 

предусмотренных подпунктом 2 пункта 2 настоящей статьи, представляется по 

желанию лиц, которые могут ее представлять. 

4. Предварительная информация может представляться в виде электронного 

документа. 

Предварительная информация, представленная в виде электронного 

документа, может использоваться при совершении таможенных операций, 

связанных с уведомлением о прибытии товаров на таможенную территорию ЕАЭС, 

помещением товаров на временное хранение, таможенным декларированием, а 

также при совершении иных таможенных операций, определяемых Комиссией. 

5. Предварительная информация представляется таможенному органу 

государства-члена ЕАЭС, на территории которого расположено планируемое 

место перемещения товаров через таможенную границу ЕАЭС, до прибытия 

товаров на таможенную территорию ЕАЭС. 

6. Предварительная информация представляется с использованием ресурсов 

сети Интернет, путем взаимодействия информационной системы таможенного 

органа и информационных систем лиц, представляющих предварительную 

информацию, и (или) иным способом, определяемым Комиссией. 
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7. Предварительная информация представляется на русском языке, а если 

русский язык не является государственным языком в государстве-члене, 

таможенному органу которого представляется предварительная информация, по 

выбору лица предварительная информация представляется на русском языке или 

на государственном языке этого государства-члена. 

Законодательством о таможенном регулировании государства-члена, 

таможенному органу которого представляется предварительная информация, 

может быть установлена возможность представления предварительной 

информации на английском языке. 

8. Таможенный орган регистрирует представленную предварительную 

информацию или отказывает в ее регистрации в порядке и сроки, которые 

определяются Комиссией.  

Порядок регистрации предварительной информации о товарах, 

предполагаемых к ввозу на таможенную территорию ЕАЭС определен Решением 

Коллегии Евразийской экономической комиссии от 10 апреля 2018 г. № 52. 

Согласно данному Решению при наличии оснований для отказа в 

регистрации предварительной информации информационной системой 

таможенного органа автоматически формируется отказ в регистрации (без участия 

должностных лиц таможенного органа), и предварительная информация подлежит 

повторному представлению после устранения нарушений, явившихся основанием 

для отказа.  

Лицу, представившему предварительную информацию, направляется 

сообщение, содержащее регистрационный номер предварительной информации, 

дату и время его присвоения либо причину, дату и время отказа в регистрации 

предварительной информации. Срок направления указанного сообщения не 

должен превышать 15 минут с момента получения информационной системой 

таможенного органа предварительной информации. 

9. Таможенный орган регистрирует представленную предварительную 

информацию путем присвоения ей регистрационного номера. 

10. Таможенный орган отказывает в регистрации предварительной 

информации, если представленная информация не соответствует составу, 

структуре и формату, определенным Комиссией, и (или) требованию, 

предусмотренному пунктом 7 настоящей статьи. 

11. Сведения о регистрации предварительной информации с указанием 

регистрационного номера предварительной информации либо об отказе в ее 

регистрации с указанием причин такого отказа направляются лицу, 

представившему предварительную информацию, в электронной форме. 

12. Предварительная информация хранится в информационных системах 

таможенных органов в течение 30 календарных дней со дня ее регистрации. 

13. При непредставлении предварительной информации, которая должна 

представляться в обязательном порядке, или нарушении сроков ее представления 

принимаются меры, устанавливаемые в соответствии с законодательством о 

таможенном регулировании государства-члена ЕАЭС, таможенному органу 

которого подлежит представлению такая предварительная информация. 

14. Законодательством государств-членов может устанавливаться 

ответственность за непредставление таможенным органам предварительной 

информации или за нарушение сроков ее представления. 

15. Предварительная информация может не представляться в отношении: 5070 sayılı kanun gereğince güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.ID: b602a7b7-2751-4255-b209-84c3b630e48b-218239590. Bu kod ile https://evrak.tim.org.tr/evrakdogrulama adresinden doğrulayabilirsiniz.



1) товаров для личного пользования, перемещаемых через таможенную 

границу ЕАЭС физическими лицами; 

2) товаров, пересылаемых в международных почтовых отправлениях; 

3) товаров, указанных в пункте 1 статьи 296 ТК ЕАЭС; 

4) товаров, перемещаемых для ликвидации последствий стихийных 

бедствий, аварий и катастроф; 

5) воинских грузов, статус которых подтверждается пропуском (воинским 

пропуском), выданным в соответствии с законодательством государства-члена; 

6) товаров, помещаемых под специальную таможенную процедуру в месте 

прибытия; 

7) товаров ЕАЭС, перевозимых через территории государств, не являющихся 

членами ЕАЭС; 

8) товаров, перемещаемых через таможенную границу ЕАЭС и ввозимых на 

территорию СЭЗ, пределы которой полностью или частично совпадают с 

участками таможенной границы ЕАЭС, если это предусмотрено 

законодательством государства-члена, на территории которого создана такая СЭЗ; 

9) иных товаров в случаях, определяемых Комиссией. 

16. Состав предварительной информации, структура и формат такой 

информации, порядок и сроки представления предварительной информации, в том 

числе предварительной информации, представляемой в виде электронного 

документа, порядок формирования и использования предварительной информации 

в виде электронного документа, лица, которые обязаны либо вправе представлять 

таможенным органам предварительную информацию, определяются Комиссией в 

зависимости от вида транспорта, которым осуществляется перевозка 

(транспортировка) товаров, и целей использования таможенным органом такой 

предварительной информации. 

17. В качестве предварительной информации могут использоваться сведения, 

заявленные в таможенной декларации в виде электронного документа, поданной в 

отношении товаров, таможенное декларирование которых осуществляется с 

особенностями, определенными статьей 114 ТК ЕАЭС, в случаях и порядке, 

определяемых Комиссией, а до их определения Комиссией - в случаях и порядке, 

устанавливаемых в соответствии с законодательством государств-членов ЕАЭС. 

Порядок представления предварительной информации о товарах, 

предполагаемых к ввозу на таможенную территорию ЕАЭС автомобильным 

транспортом, определен Решением Коллегии Евразийской экономической 

комиссии от 17 апреля 2018 г. № 56 «Об утверждении Порядка представления 

предварительной информации о товарах, предполагаемых к ввозу на таможенную 

территорию Евразийского экономического союза автомобильным транспортом» 

(далее – Решение). 

Согласно пункту 2 Решения перевозчик, осуществляющий ввоз товаров на 

таможенную территорию ЕАЭС, обязан представить предварительную 

информацию в объеме сведений, предусмотренных пунктом 5 Решения. От имени 

перевозчика предварительная информация может быть представлена лицом, 

указанным в пункте 2 статьи 88 ТК ЕАЭС. 

 В настоящее время предварительная информация может быть подана с 

использованием: 
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1) сервисов «Личного кабинета» путем непосредственного внесения 

сведений в экранные формы ввода либо загрузки файлов XML, в том числе из 

предварительной декларации на товары; 

2) информационных систем сторонних разработчиков, подключенных к 

информационной системе таможенных органов в соответствии с требованиями 

приказа ФТС России от 24 января 2008 г. № 52 «О внедрении информационной 

технологии представления таможенным органам сведений в электронной форме 

для целей таможенного оформления товаров, в том числе с использованием 

международной ассоциации сетей «Интернет». 
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Форма миграционной карты 

 

Миграционная карта/Migration card 

 

Серия/Serial ______________ N ______________ 
 

Фамилия/Surname (Family name) 

Имя/Given name(s) 

Отчество/Patronymic 

Дата рождения/Date of birth Пол/Sex 

День/Day Месяц/Month Год/Year муж./Male жен./Female 

Документ, удостоверяющий личность/ 

Passport or other ID 

Гражданство/Nationality 

Цель визита (нужное подчеркнуть)/  Сведения о приглашающей стороне 

(наименование физического или 

юридического лица, адрес)/ Name and 

address of host or company in Russia 

__________________________ 

_______________________________ 

Идентификационный номер визы/Visa 

identification number _____ 

________________________________ 

Номер приглашения на 

въезд/Invitation number ____________ 

Purpose of travel (to be underlined)  

Служебный визит/Official Туризм/Tourism 

Коммерческий визит/Business  

Учеба/Education Работа/ 

Employment 

Частный визит/Private Транзит/Transit 

Срок пребывания/Duration of stay: Подпись/Signature 

с/from до/to 

Служебные отметки/For official use only 

 

Въезд в Российскую Федерацию/Date of 

arrival in the Russian Federation 

 

Выезд из Российской Федерации/ Date 

of departure from the Russian Federation 

Регистрация и изменение срока временного пребывания в Российской Федерации/ 

Registration marks and changes in duration of temporary stay in the Russian Federation 
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Ön Bilgilendirme Prosedürü 

 

Avrasya Ekonomik Birliği (bundan sonra AEB) Gümrük Kanununun 9.maddesi 

uyarınca, tüm kişiler AEB Gümrük Kanununda belirtilen eşit şartlarda AEB gümrük 

sınırından mal taşıma hakkına sahiptir.  

Ön bilgilerin gümrük makamlarına sunulması AEB Gümrük Kanununun 

11.maddesiyle sağlanmaktadır. 

AEB Gümrük Kanununun 11.Maddesi 

1. Ön bilgi sunmanın amacı, malların gümrük bölgesine ulaşmadan önce riskleri 

değerlendirmek ve nesnelerin seçimi, gümrük kontrol şekilleri ve gümrük kontrolünü 

sağlamak için alınan önlemler hakkında ön kararlar vermek üzere AEB’nin gümrük 

sınırına taşınması planlanan mallar hakkında gümrük yetkililerine bilgi sağlamaktır. 

Ön bilgiler, gümrük tarafından gümrük işlemlerini hızlandırmak ve gümrük 

kontrolünü en uygun şekilde gerçekleştirmek amacıyla kullanılmaktadır. 

2. Gümrük idarelerine sunulan ön bilgiler, kullanım amacına bağlı olarak 

gruplandırılır: 

1) Gümrük tarafından kullanılan ön bilgilerin bileşimi; risk değerlendirme 

organları ve nesnelerin seçimi ile ilgili ön kararlar, gümrük kontrol şekilleri ve teminat 

tedbirlerine dayalı gümrük kontrolü, 

2) Gümrük tarafından kullanılan ön bilgilerin bileşimi; gümrük işlemlerini 

hızlandırmaya ve en uygun şekilde gerçekleştirmeye dayalı gümrük kontrolü. 

3. 1.Maddenin 2. fıkrasında adı geçen amaçlar için belirlenen ön bilgi, zorunlu 

olarak ibraz edilmektedir.  

Amaç için belirlenen bileşimdeki ön bilgiler, bu makalenin 2. maddesinin 2. 

fıkrasında belirtilen onu temsil edebilecek kişilerin talebi üzerine verilmektedir. 

4. Ön bilgiler, elektronik belge olarak sunulabilir. 

Elektronik belge biçiminde sunulan ön bilgiler, malların gümrük bölgesine 

varışının bildirilmesi ile ilgili gümrük işlemleri yapılırken kullanılabilir. AEB, gümrük 

beyannamesi ile malları geçici depoya yerleştirerek ve Komisyon tarafından belirlenen 

diğer gümrük işlemleri sırasında kullanabilir. 

5. Ön bilgiler, AEB Gümrük Bölgesine mal gelmeden önce, AEB gümrük 

sınırından malların taşınması için planlanan yerin bulunduğu AEB üyesi devletin gümrük 

makamına gönderilir. 

6. Ön bilgi, internet kaynakları kullanılarak, gümrük idaresinin bilgi sistemi ile ön 

bilgi gönderen kişilerin bilgi sistemlerinin etkileşimi ve (veya) Komisyon tarafından 

belirlenen başka bir yolla sunulur. 

7. Ön bilgiler Rusça olarak sunulur ve eğer bir üye devlette Rusça devlet dili 

değilse, ön bilgi veren gümrük idaresi, kişinin seçimine bağlı olarak, ön bilgi Rusça veya 

bu üye devletin devlet dilinde sunulur. 

Gümrük idaresine ön bilgi veren üye devletin gümrük düzenlemesine ilişkin 

mevzuat, ön bilgileri İngilizce olarak sunma imkanı sağlayabilir. 

 

8. Gümrük idaresi, sağlanan ön bilgileri kaydeder veya Komisyon tarafından 

belirlenen şekilde ve şartlarda kaydetmeyi reddeder. 

AEB'nin gümrük topraklarına ithal edilmesi amaçlanan mallar hakkında ön 

bilgilerin kaydedilmesi prosedürü, 10 Nisan 2018 tarihli Avrasya Ekonomik Komisyonu 
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Bu karara göre, ön bilgilerin kaydedilmemesi için bir gerekçe varsa, gümrük 

idaresinin bilgi sistemi otomatik olarak (gümrük idaresi görevlilerinin katılımı olmadan) 

kaydı reddeder ve ön bilgiler, ret için temel olan ihlallerin ortadan kaldırılmasından sonra 

yeniden gönderilmeye tabi olur.  

Ön bilgileri gönderen kişiye; ön bilgilerin kayıt numarası, atama tarihi ve saati ya 

da ön bilgileri kaydetmeyi reddetme nedeni, tarihi ve saatini içeren bir mesaj gönderilir. 

Belirtilen mesajın gönderilme süresi, gümrük idaresi bilgi sisteminin ön bilgileri 

almasından itibaren 15 dakikayı geçmemelidir.  

9. Gümrük idaresi, gönderilen ön bilgileri kayıt eder ve bir kayıt numarası atayarak 

bilgi verir. 

10. Gümrük idaresi, gönderilen bilgilerin Komisyon tarafından belirlenen 

kompozisyon, yapı ve formata ve (veya) bu maddenin 7.maddesi tarafından sağlanan 

şartlara uymaması durumunda, ön bilgilerin kaydedilmesini reddeder. 

11. Ön bilgilerin kayıt numarası ile kaydedilmesi veya ret nedenlerini gösteren 

kayıt reddi ile ilgili bilgiler, ön bilgileri elektronik olarak gönderen kişiye gönderilir. 

12. Ön bilgiler, kayıt tarihinden itibaren 30 iş günü boyunca gümrük idarelerinin 

bilgi sistemlerinde saklanır. 

13. Zorunlu olarak sunulması gereken ön bilgilerin sunulmaması ya da teslimi için 

son tarihlerin ihlali durumunda, AEB üye devletinin gümrük düzenleme mevzuatı 

uyarınca önlemler alınır, ön bilgiler gümrük idaresine sunulur. 

14. Üye devletlerin mevzuatı, gümrük makamlarına ön bilgilerin verilmemesi veya 

sunumun zamanlamasının ihlal edilmesinden dolayı sorumlu olabilir. 

15. Aşağıdakilerle ilgili olarak ön bilgiler verilmeyebilir: 

1) AEB sınırı üzerinden bireyler tarafından gümrük yoluyla kişisel kullanım için 

mal taşındığında; 

2) uluslararası posta ile mal gönderildiğinde; 

3) AEB Gümrük Kanunun 296.maddesinin 1.fıkrasında belirtilen ürünler: 

4) kazalar ve afetlerin doğal etkilerini ortadan kaldırmak için taşınan mallar;  

5) üye devletin mevzuatına göre düzenlenen bir geçiş (askeri geçiş) ile teyit edilen 

askeri yüklerin durumu; 

6) varış yerinde özel gümrük prosedürüne tabi tutulan mallar; 

7) AEB üyesi olmayan devletlerin toprakları üzerinden taşınan AEB malları; 

8) AEB’nin gümrük sınırı boyunca taşınan ve Serbest Ekonomik Bölge 

topraklarına ithal edilen, gümrük sınırının bölümleri AEB ile kısmen veya tamamen 

çakışan mallar, 

9) Komisyon tarafından belirlenen durumlardaki diğer mallar. 

16. Ön bilginin bileşimi, bu bilgilerin yapısı ve formatı, ön bilginin sunumu için 

prosedür ve zamanlama, elektronik belge biçiminde sunulan ön bilgiler de dahil olmak 

üzere, elektronik belge biçiminde gümrük makamlarına ön bilgi verme yükümlülüğü veya 

yetkisi olan kişiler, gümrük idaresi tarafından kullanılan taşıma türüne ve bu ön bilgileri 

kullanma amacına bağlı olarak Komisyon tarafından belirlenir. 

17. Ön bilgi olarak, gümrük beyannamesinde beyan edilen bilgiler, Komisyon 

tarafından belirlenen prosedürde ve Komisyon tarafından belirlenmeden önce, AEB’nin 

114.maddesi gereği AEB üye devletlerinin mevzuatına uygun olarak oluşturulan 

durumlarda ve şekilde tanımlanan özelliklerle gerçekleştirilen gümrük beyannamesi ile 

ilgili olarak sunulan elektronik bir belge şeklinde kullanılabilir.   

 AEB gümrük bölgesine kara yoluyla ithal edilmesi amaçlanan mallara ön bilgi 
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tarihli ve 56 sayılı “Sunum Prosedürünün Onaylanması Hakkında” kararı ile belirlenir. 

“Avrasya Ekonomik Birliği gümrük bölgesine karayoluyla ithal edilmesi amaçlanan 

mallar hakkında ön bilgiler” (bundan böyle - Karar olarak anılacaktır). 

Kararın 2. maddesine göre, AEB’nin gümrük bölgesine mal ithal eden taşıyıcının, 

Karar’ın 5. maddesinde verilen bilgiler kapsamında ön bilgiler sunması gerekmektedir. 

Taşıyıcı adına, ön bilgiler AEB Gümrük Kanununun 88. maddesinin 2.fıkrasında 

belirtilen kişi tarafından sağlanabilir. 

Şu anda ön bilgiler şu adres kullanılarak gönderilebilir: 

1) Doğrudan ekrandaki girdi formlarına bilgi girerek veya malların ön beyanı da 

dahil olmak üzere XML dosyalarını indirerek “Hesabım” hizmetleri; 

2) 24 Ocak 2008 tarihli ve 52 sayılı Rusya Federal Gümrük İdaresinin emirlerine 

göre gümrük idarelerinin bilgi sistemine bağlı üçüncü taraf geliştiricilerin bilgi sistemleri 

52 Uluslararası gümrük birliği de dahil olmak üzere, malların gümrük işlemleri için 

gümrük idarelerine elektronik ortamda bilgi gönderilmesi için bilgi teknolojisinin 

uygulanması hakkında İnternet ağları. 

 

Ek: 5 sayfa 

 

AEB Gümrük Kanunu 11. Madde (İngilizce) 

AEB Gümrük Kanunu 88. Madde, 2. Fıkra (İngilizce) 

AEB Gümrük Kanunu 114. Madde (İngilizce) 

AEB Gümrük Kanunu 296. Madde, 1. Fıkra (İngilizce) 
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Article 11. Presentation of Preliminary Information to Customs Authorities 

1. The purpose of providing preliminary information is to ensure that the customs 

authorities receive information on the goods planned to be  

moved across the customs border of the Union in order to assess the risks and make 

preliminary decisions with regard to the choice of objects, forms of customs control and 

measures ensuring the conduction of customs control before the goods enter the customs 

territory of the Union.  

The customs authorities shall use the preliminary information in order to expedite the 

performance of customs operations and improve the efficiency of customs control.  

2. The contents of preliminary information to be presented to the customs authorities, 

depending on the purposes of its use, shall be subdivided as follows:  

1) the elements of preliminary information used by the customs authorities in assessing 

the risks and making preliminary decisions on the choice of objects, forms of customs 

control and measures ensuring the conduction of customs control;  

2) the elements of preliminary information used by the customs authorities in expediting 

the performance of the customs operations and improving the efficiency of the customs 

control conduction.  

3. Preliminary information comprising the elements established for the purposes of 

subparagraph 1 of paragraph 2 of this Article must be provided on a mandatory basis.  

Preliminary information comprising the elements established for the purposes of 

subparagraph 2 of paragraph 2 of this Article shall be provided if the persons who may 

provide it so elect.  

4.Preliminary information may be presented in the form of an electronic document.  

Preliminary information presented in the form of an electronic document may be used in 

performing customs operations related to notification on the entry of the goods into the 

customs territory of the Union, placement of goods in temporary storage, customs 

declaring as well as in performing other customs operations as defined by the 

Commission.  

5. Preliminary information shall be presented to the customs authority of the Member 

State, in whose territory the proposed checkpoint across the customs border of the Union 

is located, before the goods enter the customs territory of the Union.  

6. Preliminary information shall be presented using Internet resources by means of 

intercommunication between the information system of the customs authority and the 

information system of the persons presenting preliminary information and/or in any other 

way determined by the Commission.  

7. Preliminary information shall be presented in the Russian language, and if the Russian 
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preliminary information is presented, then preliminary information is presented in the 

Russian language or in the official language of that Member State, at the choice of the 

person.  

The legislation of the Member State on customs regulation to whose customs authority 

preliminary information is presented may establish a possibility to provide preliminary 

information in the English language.  

8.The customs authority shall register preliminary information so provided or deny its 

registration in the manner and within the time limits determined by the Commission.  

9. The customs authority shall register the preliminary information so provided by way 

of assigning a registration number thereto. 

10.The customs authority shall deny registration of preliminary information, if the 

information provided is inconsistent with the contents, structure and format determined 

by the Commission and/or the requirement set out in paragraph 7 of this Article.  

11. The details of registration of the preliminary information, including the registration 

number thereof, or of the denial in its registration, including the reasons for such denial, 

shall be sent to the person who presented the preliminary information in an electronic 

form.  

12.Preliminary information shall be retained in the information systems of the customs 

authorities for 30 calendar days after its registration and, if any other period is determined 

by the Commission, for the period determined by the Commission, following which the 

customs authorities shall not use such information as preliminary information.  

The Commission may determine any other period for the retention of preliminary 

information in the information systems of the customs authorities instead of the period 

set out in the first indent of this paragraph.  

13. In case of failure to present preliminary information which must be submitted on a 

mandatory basis or in case of failure to comply with the time period for its presentation, 

the measures established in accordance with the legislation of the Member State on 

customs regulation to whose customs authority such preliminary information must be 

presented shall apply.  

14. The legislation of the Member States may provide for liability for failure to present 

preliminary information to customs authorities or failure to comply with the time periods 

for the presentation thereof.  

15. Preliminary information may be omitted in respect of:  

1) goods for personal use moved across the customs border of the Union by natural 

persons;  

2)goods shipped as international postal items; 
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3) goods referred to in paragraph 1 of Article 296 of this Code;  

4) goods moved for the purpose of relieving the consequences of natural disasters, 

accidents and catastrophes;  

5) military cargo the status of which is confirmed by a pass (military pass) issued in 

accordance with the legislation of the Member State;  

6) goods placed under a special customs procedure at the point of entry;  

7) Union goods carried across the territories of non-Member States of the Union;  

8) goods moved across the customs border of the Union and imported into the territory of 

the FEZ, the borders of which coincide in full or in part with the customs border of the 

Union, provided it is stipulated in the legislation of the Member State in whose territory 

such FEZ is established;  

9) other goods in the cases determined by the Commission.  

16. Preliminary information is not presented in respect of the goods carried by means of 

pipeline transportation or electric power transmission lines.  

17. The contents of preliminary information, the structure and format of such information, 

the procedure for and the period of presenting preliminary information, including the 

preliminary information presented in the form of an electronic document, the procedure 

for preparing and using preliminary information in the form of an electronic document, 

the persons who must or may present preliminary information to the customs authorities 

shall be determined by the Commission depending on the means of transport used for 

transportation (shipment) of goods and the purpose for which such preliminary 

information is used by the customs authority.  

 

Article 88. Customs Operations Related to Entry of Goods Into the Customs 

Territory of the Union and the Procedure for Performance of Such Customs 

Operations 

2. On behalf of the carrier, the documents and the data referred to in paragraph 1 of this 

Article may be presented by the customs broker or any other persons acting on the 

instructions of the carrier, if not prohibited by the legislation of the Member States.  

 

Article 114. Preliminary Customs Declaring 

1. Preliminary customs declaring shall contain data to be specified in the customs 

declaration, except for the following data, which by its nature may not be known by the 

declarant at the time of submission of the customs declaration:  
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1) vehicles used to transport goods except for data on the means of transport to transport 

goods;  

2) separate documents confirming data declared in the customs declaration;  

3) other data determined by the Commission depending on the type of the customs 

declaration and/or categories of goods and the means of transport by which they are 

transported.  

2. Data referred to in subparagraphs 1 to 3 of paragraph 1 of this Article not declared 

during preliminary customs declaring but subject to clarification shall be changed 

(supplemented) in accordance with paragraph 1 of Article 112 of this Code prior to the 

release of goods.  

3. After the import into the customs territory of the Union or after the delivery to the place 

of delivery specified by the customs authority of departure in cases where goods are 

carried in accordance with the customs procedure for transit, goods subjected to 

preliminary customs declaring shall be placed in the customs control zone indicated in 

the customs declaration and goods transported by vessels shall be located at the point of 

entry of goods indicated in the customs declaration.  

The declarant shall inform the customs authority that has registered a customs declaration 

of the placement of goods in the customs control zone stated in the customs declaration 

or of the presence of goods transported by water in the point of entry, submit to the 

customs authority undeclared or updated data through changes (additions) of data 

declared in the customs declaration, or notify the customs authority that there has been 

no need to make such changes (additions).  

If goods subjected to preliminary customs declaring were transported through the customs 

territory of the Union in accordance with the customs procedure for transit, the declarant 

shall inform the customs authority that has registered the customs declaration of the 

placement of goods in the customs control zone after expiration of the customs procedure 

for transit.  

4. The legislation of the Member States on customs regulation may determine cases when 

goods subjected to preliminary customs declaring may be placed (located) in the customs 

control zone in the area of activities of a customs authority other than the customs 

authority that has registered the customs declaration.  

5. During preliminary customs declaring prohibitions and restrictions, trade remedies 

apply that existed on the day of registration of a customs document used to change (add) 

data declared in the customs declaration by the customs authority, or the date of the 

registration of a notification that there was no need to make changes (additions) in the 

declaration for goods by the customs authority.  

6. The customs authority shall refuse the release of goods if within 30 calendar days from 

the day following the day of registration of a customs declaration:  

1) goods are not placed in the customs control zone indicated in the customs declaration;  
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2) the customs authority has not issued a permission to unload goods transported by 

vessels at the point of entry indicated in the customs declaration in accordance with 

paragraph 3 of this Article;  

3) the customs authority that has registered the customs declaration has not been notified 

of the placement of goods in the customs control zone indicated in the customs 

declaration;  

4)the customs authority was not provided with missing data by changing (adding) data 

declared in the customs declaration or it was not notified that there was no need to make 

such changes (additions).  

7. If the time period of the release of goods has been extended or the release of goods has 

been denied, the declarant is obliged to perform customs operations related to the 

placement of goods in temporary storage, in accordance with Chapter 16 of this Code.  

8. The legislation of the Member States on customs regulation may establish cases when 

preliminary customs declaring when placing goods under customs procedures, except for 

the customs procedure for transit, shall be mandatory.  

9. The Commission may determine the procedure of performance of customs operations 

during the preliminary customs declaring of goods for personal use, vehicles for 

international transportation as well as goods placed under the customs procedure for 

transit in the part not regulated by this Article.  

Article 296. General Provisions on the Features of the Procedure and Conditions of 

the Movement of the Goods across the Customs Border of the Union by Particular 

Categories of Persons 

1. Moving across the customs border of the Union the goods, intended for the official use 

by diplomatic missions and consular posts, the representations of the states at the 

international organisations, the international organisations or their representations, 

enjoying privileges and/or immunities in accordance with the international treaties of the 

Member States with a third party and the international treaties between the Member 

States, other organisations or their representations, located in the customs territory of the 

Union, as well as the goods for personal use by particular categories of natural persons, 

enjoying privileges and/or immunities in accordance with the international treaties of the 

Member States with a third party and the international treaties between the Member 

States, shall be carried out in accordance with the procedure and conditions established 

by this Code, subject to the provisions of this Chapter.  
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